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NOTES. 49 


who, in Equit, [eee aces bat sate Bae 
pf. Each is good in itself, and might be admitted 
following the MSS. rather than Aristophanes, who 
xen have changed the line. 
ee reaped Soe ri robroy 8 dilly, B°Nkyober oi 
[In this way any thing may be explained ! 
Tiiink the cinstruction may be explained, if we take the 
dyOpérovg iptv as in apposition to the accusative §: 
is the meaning of what they say, sc. that men are in love? 
B Myoua’ dy dvOpdrow spay 5] 
rie ; We must not suppose the future to be put for the 
ee here it retains its own proper fore and meaning, 
be easily perceived from Soph. Philoct. 1233, Eur. Mi 
Hoe, SLI. 71 1124, Ton L113. 
tistrophe of this chorus follows at a consider- 
668 seqq. So in the Rhes., lines 820-852 answer 
G; and in Soph. Philoct. 391—402 are followed by 507 


ies cia: clten ccnsteced by the tragedians with a geni- 
aning to arrive at (devenire aliqueo) ; sometimes with a prepo- 
at txt dxrdy, Eur. Hippol. 743.” Here the es 
(ont xard, which ja in the verb, and signifies to and agai 
e. [This can hardly be.—Fix translates: predic / 
facinus. Htg. reads xpiv oa (from oa) karadioat 
adie, solvere, laxare ; to quit, part my with.) 
porovs, toils which encircle and every where 
Gerdiled morale. “Te is Known that the teogediine ‘ule 
hose things which every where and continually accom) 
that his very life seems, as it were, involved in tl 
‘most frequent in Sophocles. 
yapéptos secms to be used as in Soph, Trach. 660: U0ev 
0c, ive. av ride ry apépg: as in Homer xavvixsog is 
Matthive. 


but 
Sn Nbaars se diatret of Troon in ealled the 
the Peloponnese, beeause it ran out into the sea opposite 
Attica, and was the first point of the peninsula arrived 
Sevier sie 8 oie Par, E. Flor, 2. Lasi 
xox Exrowotpey Par, E. Flor. 2. Lase., 
he &’, which is wanting also in Havn. Flor. 15. | Perhaps 
wrote: @ xpnar’ Excardeada eai yeyr@orojer, ode ter o- 
pronoun d being changed into rd, some editors read 
8; others, kot fexov. 
e the use of the adjective @\Aoc, of which we have spoken 


r 


7 


50 NOTES. [see 


385 sqq. “If, however, the occasion of each kind of 
clear and manifest, two things would not be Scslecatal 5 


name.”—8¥0" xovre. We find this construction in Hom, 
where wAyyévre xepavrg is said of Juno and Minerva; a 
speech not dificult of explanation. aa 

388, BradSelpew here signifies to forget (i.e. to detey te. 
lection of it), = dodAdvar is also used. Soph, (Ed. Tyr. 317: 
yap Kadig Ed eldbe dude, have lost it: as we sometimes: 
verb to lose, when we cannot remember a thing. On the 
awtey and ovteodat are used for memorié tenere. Eur, 
ral rag riya piv rac racde, dg viv Exw, “BNAnvec 
rag 68 x) cande fouloy, Somep rac xardc ooLouai pov. 4 
Phiedra says: “ Having known of these things beforehand, i 
tape ksi thet ‘ander the intfoccis of say apelltsubat nl fone 
s0 as to take leave of my senses;” Jit. so as to fall into 
reverse of sound sense, 

402 sqq. Tn these two lines Pheodra explains why death see 
her the best course. “May it be my lot,” says she, “ neither tt 
unnoticed, when I have done well, nor, when I have done ill, 
many witnesses, Since, then, I have done wrong, and have 
able to conquer my passion, I wish to die, lest T should be ig 


of by others.” 

Ad. Buowed, se, clear, as in, Sop Ed. Col, 806: | 
obdéy’ old by) dixauoy, se. Svra. Me 

411 qq. Soxeiv is here used in a double sense (placere and ei 
“If base practices jind with the noble, to the lower ¢ 
these same practices will assuredly scem honorable.” 

426 sqq. Grotius has correctly and elegantly rendered these 
as follows: Unum sed aiunt esse par vite bonum, Cum rectus a 
nil sibi conscit mali. 

426—430. These lines, in the explanation of which learned 
have been greatly at a loss, I would interpret thus: “ But time 
opportunity offers, brings bad men to light, holding a Jo 

fare them, as before a maiden.” Or: “As her attendant 
maiden, so time before bad men holds up a mitrour, in w 
may behold their evil deeds reflected.” Phaedra means such 
she describes above, 414—419, who, after committing the 
graceful eximes, exhibit a brazen face, and are not affected 
conscience of their evil deeds. To these men, th 
that, sooner or later, time holds up the mirrour and reflection 
crimes—On the aor, &c., ef. Gr. 753 (604, a), § 402, 1. 

432, xoptteras, brings with it (affert); al. xapmiZerae’, 


1 W. says: “napmiZercu, as being read in the most 
MSGic1 have vot hesitated to admit hore, thouglt 2S hae 
by all editors, who, from Lase.,~Aldus, and two MSS,, have 
rouiterat, found also in Chr. Pat. 547. KaprifecOat 
on the authority of Valekemaer alone, who, as xaproba@au Te 
read among the tragedians, says that the other is not 
How weak this maptastae mene | But 
not eyen true, as Valekenaer contends; for in Asch. 


467.) NOTES. 51 


eae Dind. Htg. ale gopnrée?. 
a a ‘Dind. Hi Wz. by a ai, 


Kégahor, », Cephalus, son of Herse and Hermes, whom Aurora 
{bn Hom, 'Hide) foll'n love with, and carried off. By him she 
ithdnus, the father of Phaethon. Apoll. iii. 14. 3. 

Qcovs. Markland here wanted Osoi ; but, looking at the con. 
of the sentences, and considering with what intent the nurse 
tis example of the gods, we shall ensily perceive that the 
‘ure is an unhappy one, though approved by Monk, With the 
passage compare the argument of Theseus in Here. Fur. 1311 


Evphopd vue », and are content, 
malty tcl Hiovo.. Bho lative tonpopd balooys 
finite verb the eee: orépyeiy, however, is 
Beas toa rare by the Greeks, 
oie dvéfe ; se. vurwpévn. Cf. supra, 
The me is this: Nor assuredly et norale ‘to have 
uch pains to direct their lives according to the rules of virtue, 
‘that they have not Fe together accurately even the roof 
covers their houses. 
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purpose, because émorepic Une 
hot corered with woe, i a is used in the 


188, we have"Arne dpoupa Gévarov feanioe which no one 
ays, with Porson, will pronounce spurious. Moreover, Euri- 
limself uses this vib, Bacch, 404: Ildgay 0 av 6° éeardoro- 
PBapow rorayod foal eapriXovaw dvouSpot, where it means 


+ Peads gopyréc, saying: “So the MSS, and ai caligra betiae 
haer, who, from Stobus, wrote yoonrév, which later editors 
apes Though Stobeeu: is more refined, I have 

followed the MSS, with which also the Scholiast to 
996 concurs. Stobwus’s authority is to be used very cau- 
| See note, Med. 13.” 
“My conjecture, dv 3° aii eptoody krA, is confirmed 
eats, and amongst. them by Havn. With Augustus Mat 
T have received it, because I think that here ad 
fae changed into dv, than dy into ad, by the 
8. The itself is one of those in which dy may either 
in, or left out, just as you understand the sentence, Cf. 
1 1275. Med, 516. Hermann, on the particle dy, bk. i 10. 
Av. 118, as defined the difference of both constructions.” 


52 NOTES. [s71—s 
same way as Homer uses epnrijpac tmorepiag otvow. N 
passage in Athen, bk. i, p. 12. A more dipteor) map’ Bdyy 8 
avvovsiay wapéxewro al rpdaelar mdijpetc, Gc Tap wOAND 
viv ioc tari—earnpegies mavrolwy dyad 
Here, too, tables are meant laden with all 


peal conjectured as iikely to-resule from it” 
pos, more distressing, les welcomes i 


bik ties 
follows: J = 


493. For if you were not involved in such aanges of 
eae Sain sail ee, a aa 0 Tale cor 
iiteoests, I would never, &e, Brunck, 

ovykhyjeas ordua, kat jh pePhfoeas; ‘The p 
and joj are often found together in interrogations, in suet a 1 
od, added to the second person future, orders aang to be 
while (ob. .) i forbids something to be done. in Wels 
radar dipwv cai pi) pre abdciorm lane 
mapitec deonbrac; Gr. 796, 797 (637. 633), § 593. 
504 sq. The nurse seems to me to mean this: “Since 
jnion, you ought not to have done wromg, and been 
ince, however, you have done wrong, follow my 
this is a lesser gratification.” —Bevrepa xdpis is not, as 
dered, seounda utilitas, the second best course to pursue (this is thi 
explanation, | So Htg.] ; but gratia que facitius datur, 

513 sqq. “It is necessary,” sho says, “in the lo 
something from Hippolytus, either some memento of 
somo shred from his garments ; and, combining Phredra’s 
his words, to sing the incantation, and during the incantat 
the shred of is garment to a shred of Phidra’s.” Schol. 
quote what, under like circumstances, Theocritus’s Ph 

3 epdoredoy a 
Badr . 


of rae oh injeres the metros _No other exanipla, tio 
this exists to prove that the Homeric for 5g was used by h 


550.] NOTES. 53 


foots: [Htg. reads iene jas} riot boned the sen- 
fence : Thou, who from the eyes (r var, of the beloved, adds 
th Scot) iio dry ts the brea ort oe 
530 sqq. arupds Bédos (vis flamms), lence of fire—éorpav 
Bios isto be undersioed of the levin-brand, or thunder boll 

oloy. Ordinary language would require obre yap 
olor Gorpwy déprovoy Pidog dori rod rac "Agpodirac 
¢), B"Epwe ina: but as both daép. Bédoc toriv éxeivou, ¥, and 

pti desir; sTow to boil of teen eevet 
oct combined the two. Mathie. L. Dindorf has cited a very 
‘similar passage from Theocrit. 9. 35: obre yap brvog obr’ tap 
rivac bocoy tiv Maaa gidat. 

634. & Auds rats. Though Cupid is not mentioned in the extant 
ooks of the Greeks, who would venture to affirm that he was not 
‘mentioned, in those that are lost, as the son of Jove? Greek autho- 

ies were certainly followed by Virgil, Cir. 134. Lactantius, Instit, 
‘U7. Apul. Met. 63 passages cited by Musgrave. Matihior. 

542 ebeeBitopers ws: ds x8 worali: we do not assuredly deem 
ove worthy of public worship. Charmus, in the time of Pisistratus, 
‘said to have been the first to erect an altar to Love, in the Acade- 
Valckenaer. Mentioned by Athenzous, 13, p. 609. D. He also 
ides to the same thing, 13. 561. D, which I will transcribe: “So 
far are the Athenians from imagining that Love is above being asso- 
ited (with other deities 2), that, whereas it is well known that the 
ami is consecrated to Athene, they have there erected an altar 
e, and sacrifice to him conjointly.” Monk, 
av wiv OlyiMg wdAoy, Iolé, love for whom desolated 

Some say that Hercules, being dishonoured by Eurytus 
brothers, who would not give him the damsel, laid waste 

éy is omitted, which need not be illustrated by other 


Bait iho, &tvya Mxrpwv. The Schol. explains by wapQtvov, 
ydpwy. Madoc is used by the Greeks sometimes for a 
jouth, sometimes for a maiden, In Rhes. 261, tri wGAov, sc. Hele- 
In Androm. 621, Peleus, alluding to Hermione, daughter of 
says: pijre Sipaow daBtiy eereijg yovatedc TOAov.  Eubulus, 
TS: 068. Et -edX00¢ Kéxpidog, Anacrean, Ode 00:12 ashe 
49. fevfac’ dn’ elpecig. So Matthiw has rightly corrected. He 
ains it: having torn (her) from her home by ship (rowing). ‘The 
Gsitaa' deipeciav. Bat the Schol., without hesitation, reads 
io’ Gro, interpreting it: drofebtaca ral dmoxwplsaca ray 
. Matthio cites Iph. Aul, 764 : trav—eipecig meddZy Syrovy- 
‘bxerotc. [CEchalia being on the Peneius, not on the sea, Htg. 
nds elpeaig of violent running.) 

. tly’ [Musgr.] “AiBos Bore Bdxxav. I do not interpret 
[Hitg. does}; but those are called Bdeyat who are excited by any 
nt emotion of the mind—anger, grief, fear—so that they are not 
of themselves, and whose fury brings destruction to others. 
are called dou Bdcyat, as in Hee. 1054. Here. Fur, 1091, 
es, having nan his childsen, $e called "Awou Bdexoc. 1 join 

P 


L and 


: 
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and his 


r 
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onéda with Bdeyav, as, Suppl. 1002) are 
eae otewy bei epntioragiv, Told was 
tion to Hereules and Dejanira. Mattia, 
ois. Elmsley would have read dv dpoui 
whieh G. paket has lately recommended. But the reading | 
Sather kee What ill is there in the house, near which 


667. ‘endo. The Greeks sometimes use the first person 
the subjunctive in the same way as the plural ; so that the 1 


588 sqq. Med, 1275, and our note. 
og nd8e, as is found in some MSS, The Chorus says the f 
verse, gooiutoy kardy 76é¢, with reference to what Phwedra. 
above, eipydopeada. Gr. 804 (643). 

571 sqq. The dochmiae verses of the Chorus, which now 
interposed between the two trimeters of Phiedra, may con 
he adapted to some antistrophie response; and such a 
Seidler, De Versibus Dochmiacés, p. 327, and Hermann, in 
mentary Doctrines of Metre, p. 249, have endeavoured to 
Seidler thus, making Pheedra’s exclamations, with the trim m 

the pro-ode; tea the docliaiacs of the Chords; as Gaal 

with the interposed trimeters of Phaedra, the strophe, the an 
to which is in 585—93, he made Phiedra’s lines, 582—83, tl 
and 494—97 the epode, assigning the whole 9 Phir, 
follows another plan, the dochmiae strophes succeed 
order, RB ced mente recited by 
Sat Bas ‘two verses in the first and fou 


NOTES. 


OT, ‘The Chorus, being ordered to listen what a noise is goit 
in-doors, replies to Phwedra: “Thou standest nearer to the d 
‘The sound which issues from the house is tly care.” The C 


vas not on the stage, but in the orchestra, Pollux, 4, 123: 
dy dxoepirdy ior, 3) 32 doxcheron rod Xopod, the wage 


the actors, the orchestra to horus, The orchestra was muc! 
than the stage. Id. ib. 127: eioe\Oévrec 3 eard bi é 
ini riyy oxnvijy due wdywaewr diveaivous, entering by the 
they ascend to the stage by ladders (stairs). ’ Whenee it 
‘that the station of the Chorus was sin front of the stage; 
could not have been seen by the spectators. Hence we u 
why the Chorus says to Phiedra, o9 rapa ehgoa, tu ad po 

585, laxéy must by synizesis be contracted into two syl 

586, 9a. Witzschel, ee Seidler and Aug. ‘Matthioes 
Lase, and two Codices) Sma, = Smug: toriv or eye is. 
Render: I hear a noise, indeed; yet I cannot clearly say how | 
of hat Kind it is. What follows understand thus: “To theo, 

thou standest nearer, the voice comes through the door, 

canst hear more distinctly.” [Htg. aval ola 

589, kaxéy mpopriorpiay, 


{502—625.] NOTES, 55 


592, Tho MSS. and old edd, wrongly read ré kpumrd yap rignye. 
with others, I have read, is from Seidler’s emendation, On 
Dochmiac Verses, p. 13. Between the Chorus’ words, did @” 6\Aveat 
Fpsboroc tk Gikwy, Phsedra interposes her own exclamations, alat, 2, f. 
_ 597. pidws, adds 8 ov. Monk aptly cites Orest. 100: dp0a¢ 
gob ghee Bt pos Nyse, CE, above, 268 agg. Hermann on 


605. In these expressions of obtestation, the verb on which the 
| necusative depends is frequently omitted, Understand ireredw, Nic 
[oopat, dvroua, ixvodpa, or some like verb. Monk has collected 
| passage, and Brunck on Med. 326, Latin writers 
| same. 

ane For this sentiment, plainly unworthy of the character of 
Hippolytus, and presently repudiated by himself, Euripides has been 
often severely handled by Aristophanes, See Ran. 102. 1471. 
|Phesm. 275. Moreover, an action was brought against him by 
pigeon, for impiety, as an instigator to wrong. See Aristot. Rhet. 
iii, 15: “Just as Euripides replied to Hygianon, in the plea of 
when he accused him of impiety, and sncoaraging perjury, 

because he had put this sentiment into the mouth of one of his cha- 

| acters: 7 yAdoa’ dpadpoy’, 1) 68 pprjv dviporog. For he said that 
| he acted unfairly in bringing before the courts of Jaw questions that 
| properly to the Theatre of Dionysus, where he had already 
‘an account (of his sentiments), or would yet give an account, 
wished to bring an accusation against him.” Cicero, however, 


Offic. iii, 29, defends, and to a certain degree applauds, the senti- 

| ment: What has been sworn in such wise that the mind conceived 
it ought to be done, must be duly observed. It is no perjury, if you 

| do not perform what you have sworn otherwise; for to swear what is 
false, is not perjury. "But, according to our customs, it is perjury not 

| to perform what you have sworn in accordance with the sentiments 
of your own mind, as those sentiments are expressed in words; for 
| Eeaspiaes has cleverly said, ‘Juravit lingua, mentem injuratam gero,’” 


615. civ elxds &vOpdrrous, it is natural for men to err. Diana, 
below, 1433, puts forth this sentiment more plainly: dv@pdmoie 68 
Qsdw brBdvTu sivide Lapapravery. 

G18. Cf. Med. 573: xpiiv do’ GAo0kv moOev matdag; OAdv o ode 
divas yivoc’ xoirwc dy obx jy obdiv dvOpimoic Kaxdy. 

xaxév. Hippolytus, giving way to his indignation, 

has changed what he ought properly to have said, G&eaQar yuvaika, 
‘or something of the kind, and substituted eaxdy for yuvaica*, 


4 626, Witz. reads ixrsivopey, “I have written this from Cod. 
Havn. Other MSS. and editors, against metre and sense, éerivo- 
‘per, which editors and interpreters have tried to amend with various 

not worth mentioning. ‘The poet means this: * But now, 
when first we wish to bring a wife, or a mischief, into our home, we 
extend, and are anxious to increase, the resources (wealth) of our 
house” He then points out, how this wealth is diminished and 
exhausted by the various and manifold expenses of the wife. See 630 


56 NOTES. 


627. note belongs to what follows. Gr. 1012 (793, n. 8), 656; 


G30, wagdy., Witzschel (and so Titg.) reads guréyy fe 
Pas: id Gebol snd this (cays a aes ing] 

to the wor om Te Re ag marhp. common: 
Panto, might easily have boen heen written from the eye of the 


irasdetopts the paelbetice 
TapBpdg was properly the relation of #1 
bani “revdepic of the wile; but they are often confounded 
poets, It is plain that the wife's relations are here d ited 
gepBpelan Enustathius, 435. 19, has cited this very Posuaae ae 
example of changed signification: 9 ¢8 rpayydia ly rg 
kadoic yapBooic rode wevOepode dy) 

Retr ereinestoncsets ‘Used nlearly in the same sense. : 

rapa te ‘38,14 Insignem dolorem ingenti Vv 

638. 73 pnBév, se. odca (res ni 

Cyclop. 354: Zeb Eésn’, boa rad” el yap adrd wh B 
vopiter, Zed, rd pydiy, dv Oedc. Troad. 416: obdéy re 


Ui oe mt So below, 966, 73 
finem. ow, 
F654. ‘was dy oby einy xaxés; We can 0) 

and Voss, rac dv ob env. 

of the MSS.: * How, then, could ai 
ay wha myself impure even from hearing (beeause 1 

iS 

657. tipfny, Pierson very probably, p. 63. The MSS. 

Misa dconciete tae career etn ‘interprets it @ 
aipsiadar is used in this sense, Helen, 1621: 6 yuvauesiaic rex 


nahay a8 (quando cum ppatre reverso 
my father, on his return. Monk: has 


read shone 362 sqq., in the MSS. and edd. vet. is 50 

Phiedra, that the Chorus has the four first ver 
Phesdea be Sesion at irixopey dizac. [So Dindorf, whose 
have adopted & 


—633, "Eereivey, used in this signification, will be sufficien 
fended by Sopp]. 11082 urs ee ovary dereivew Biow. 

e Cod., Par. A, the whole song to Phadra 
this Witzsche (with Figg.) follows, as being (says W.) 
ate in-theso respects than the other MSS; ‘for, firey 
fair and equal responsion of the characters, which it is likel 
helioye was carefully preserved even inthis kind of matt 
ought to render the common arran; 


\ement suspected; and next, 
sentiments of the song itself show very forcibly that ‘be 
appropriate to Phedra alone. For when the woman, most ui 


—701.] NOTES. 57 


677. Join the words thus: +3. yap. map’ uty wadog wapay kpye- 
udterlparov Biov. The mann ete calacligeasea? 
which we are now labouri only) with the unhappy termi- 


see Matth. Gr. Gr. § 446, where you will find many other 

les. Some interpreters join the genitive with 40oc, as the 

liga dona: Buk the othex explanetina, besisles being tha/mnor® 

| select and more poetical, is recommended by the collocation of the 

| words. [Htg. ducer. Biy, is dificult to be passed through with 
J 


680. $e% ge. ‘The Chorus says this on the nurse coming out in 
| downeast mood, 

689. Monk has received Pierson’s conjecture, viv reOnypivocs, 
Lee Valekenaer, Brunck had done the same, but in a note 
reading of the Codices. He says, “ Several other verbs 
eecur, compounded with ody, in which it does not exert its usual 
foree, or confer any thing else, except — of signification. The 
moreover, as they use a simple verb for a compound, so they 
ee ‘use a compound for a simple, only for the sake of ornament 
vata eeorpal If any change be made on account of the 
Say which is not found elsewhere, I would write dpyp of reOnyui- 

mes Golvar. Cf. infra, 965. voy certainly is feeble here. 

il. This verse is omitted in Par. A, and all the editors have 
Reskoves it spurious, though the rest of the Codices unanimously 
exhibit it. But you will hardly find any reason, why interpolators 
ae Cea ar mos linn a i in this place; and, in the next 
place, you will do away with all difficulty by rightly interpreting the 
‘verse : He will relate your errours to his own father, and will relate them 
to the Pittheus as a calamity that has befallen him, Phaedra 

Gpeocteate with the mind af hor stepson, which might 
seduce 


her in calling cvnpopde that attempt of her nurse to 
into adultery. 
According to the issue of events we acquire 


ire the reputation of 
prudence. xréc8a. used in the same way as in Med. 218: déoxdeay 


3 
: 
a 
HS 
al 
ty 
iFb 
o3. 
33 
Peak 
& 
3, 
3 
BF 
3 


we Cae unloose the bond of rumour? For as 
Bea ia ian tejteyaoat soos) divalgs tha pesxet comiinaakintod 10 
him by the nurse, and disseminate evil reports of her, she tells them 
that she is trammelled (entangled), as it were, by Ga) a Le mee 
tw be loosed. On the future mfinitive [he reads Mboay: 

on verbs which involve a signification of any expect mn ed 
Lobeck ad Phryn. pp. 717—747 sq. Cf. Philvet, 596.” 


a 


some peiee’ Sak for Sinton aT SON 
by what is said. Elmsley says, “often 
sr os Soa aly wo 


Virotew 


calamitatis remedium animo meo voleens et ay 
. reads éjjra, with Brunck: henee this in 
Hig, reads tajea for eipnua.] Monk’s conj 
mention ; which, though it 
ty of the MMSE, conte ta tne ie 
ing of the preposition before « x 
reading, see Erfy 


something elses and that, for the most part, opposed to the 
cis eomsotiacs haypens; at the'sectence waa 

pa ‘we expect to find opposed, is terminated differently, 

a sentence being interposed, or the collocation of #l 
being changed; and the member of the sentence, whieh 0 
pen have been opposed, is combined with the former ¢ 

ipides had here written, not abr, but dvacOat, in the b 
of the line, I doubt not he would have written Svaa@ae 8: 
verb involves a notion opposed to that involved in the wo 
piv Biov. As, however, the pronoun air) holds the first 
could not be opposed, but must have been conjoined, or the 
uiy added ; for these answer to one another. See 


a 
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Parent tee. Matthie. The same in Iph. Aul, 1343. Cf. 


724. etdnpos tof, ‘The Chorus does not bid Phaedra be silent, 
{Blomfield thinks, but means noli abominanda logui, speak not words 
Yevil omen; may the gods avert what thou proposest. ‘The words of 
(Chorus contain somewhat of a castigation of Phmdra, who had 
fiken ill-omened words. 
‘734. dv wravais. The crcamon reading, according to Muagrarstt 
Gendation, The MSS. and old edd., dy woravaic or xravaiaw. 
_Dindorf lately, in notes to Aleest, 232, contends that the true 
lading is Gedg eivi woravate dyéAae Osi. ‘The Schol. has thus 
jplained the whole passage: “ Would that the gods would make 
©a winged bird, that T might dwell in inaccessible hiding-places, 
td be as far as possible out of sight of the human race. ‘The Cho- 
‘g prays for itself removal from sight, and change of nature, on 
‘count of what has happened, either to be beyond the reach of 


inature ceest and to be carried either to the "hanibne or to the 
‘Itie coast, appropriately to what had taken place, and as though 
ese places in particular would weleome its sorrows; for Io, To, beng 
anged in the Adriatic into a heifer by the will of Juno, crossed the 
‘vealled from her the Ionian; and on the Eridanus, the Heliades, 
for Phaethon, were changed into beech-trees, 
the purple stream of the Eridanus the wretched daughters 
‘elias, through pity and grief for Phaethon, weep those tears 
hardened by the coldness of the water, produce amber. 
te Eridanus is said to be their father, beeause, being lofty, they are 
Eestikawes os iImost all the MSS. have réd 
«, But since al the ave rédawat, 
receives it with Brunck. Hermann has made the same 
iendation, Elem. Doctr. Metr. p. 573, where he has arranged the 
ses thus: 0a roppipeov etanie|\ one ele olipa oe 
pes, and in the antistrophe: i wr’ duBpoaiar xéov | rar 
AABoww wapacror | iv’ & Brddwpog. In Opuse. vol. iii. 
eee fears that for mapé woiraac should be read map’ ebvate. 
‘Phaethon’s sisters metamorphosed into trees, and weeping amber, 
$y. Met. fi 1152. 
744. Schol.: “Where Poseidon no daager grants to sailors a 
‘sage whereby to approach the ocean.” He means that the ocean 
the boundary of heaven, hecause in it, to mortal view, the heaven 
to terminate and decline. rites ‘ 
j.d8wpos. So Dind.; but Monk (though opposed by 
Bias correctly, that the compound should be X63 
p]_ Witzschel, with Valekenaer and Branck, reads iv’ & Brdéwpoe. 
a J] The Cod. Par. A, lva Aiééwpoc. In the following line all \ 
have @coic, which the metre proves to be faulty. Hermann, 
th probability, conjectures ioOdoig. Brunek proposes @varoic. 
+ reminds us, that the poet is speaking of the extremity of the 


ik 
earth, which he fancied conterminous with Olympus, the seat 


Oe oe G. Dindorf makes one line, d—éAyac, and in the 
strophe, 764, dv6’—rarexddo0n. « 
760. G, Dindorf says: “The first of these verses is, # 

4ygoripwy: then follows a long series of epitrites, the 
standing first, ) Kpysiac {Bacav.”—The meaning is 
both hands was she attended by an evil omen, or, at all 
the sides, when she flew to ‘Albena Sobel aeesere tiie K, 
kal rijgArrieh 
760. Schol.: “Having called her décopvic, he uses £: 
4. instead of s}A9ev (she came). But when,” he 
ad cast the extremities of their cables in Munychium, a 
Attica, and fastened them therein, and gone on shore, then 
sent a baneful love upon my mistress.” 
Goiarenicta secvarertppn teria 
62. rey extremities of t 
767. imépavthos. It will suffice to warn the ccioried 
80 called, whose dvrQoc, i.e. sentina (bilge-teater), over-ab 
such a degree, that it eannot be pumped out or kept under. 
the metaphor is applied to Phedra, overwhelmed, and 
Bese) in calamity. 


, a hateful deity, se. Venus, 
ie. Fe. tht teeyraee is one who narrates to the Chorus all 
taken place behind the scenes. Schol. Cf. Soph, Antig, 1! 


‘Tyr. 1223. Philostratus says that Aschylus was 

brought them on the stage, “AyyeAor came from abroad, 

MOO. audiBebiv a8 (gladium ancipitem), a two. 
. lium ancipitem), a tio-ed 

782. wepay Ngai Tr On the terchange of the infinit 
present and aorist, cf. Phen, 209: ri pé\ag tmépopa 
aepiiv Oyeiv r’ devate réevou 5s 

785. modXa mpéocey is said of one who busies himself 
people’s affairs, and things whieh do not concern him. H 
266: kamera xpdoaw TAN bys, gidove inode Oavéveac & 
08 giduy badiora 35 Peepers aa 

787. mux; 3 itter is this of his affair 
taken for m: ig theeo Hes the pitcher ith 
hag happened in his master’s absenee, particularly his 

Wl. oomdhuy f° abi So all the 
(except 3 iy, ‘on the authority of Markham and Val 
against all the MSS. Witzschel maintains that the pron 
seems unnecessary, though it might, he says, easily h 
the MSS. dgixero is adcenit, 

792. Those were called Gewpot, who went to consult the 
the gods on any coreg eit: mone or private, 
ahelganng i fisoont, ths poses aga 

ei Pilea 8, the poets often use 

Wai ites denote’ efiher aothing but the this Gripe 
indicate something else, with the addition of a certain 
Hermann has noted, Hee. 291, on these 


25.) NOTES, 61 
is worth reading, Cf. Juv. Sat, iv. 81: Venit et Orispi jucundar 


803. Mump waxvalcio’, instead of kaxwOtioa : for frost is destrue- 
of all plants. Sobol, Hach, Chosph. 81: xpugvaiee aivBeow 
Ov. Heroid. xv. 112: Ai ‘gelido frigore pectus 


806, We learn also from Soph. Ed. Tyr. 82, that it was the cus- 
return home from 
says of Creom, on his 


me nayedonoy Bees iine’schol” et Soph. quotes Aristophanes 
of this custom, Plut, 21, where the slave, returning 
m Dee, soya to his master: ob ydpromriou aripavoy txovrd 
master answers: wd Ai’, add’ dgeddy roy orégavon, Ay 
ies ri pie, va paddov Adyje. | Walekenaer quotes Liv. xxiii, 11, 
Q. Fabius Pictor says, that, having quitted the oracle, he 
Tnmedistaly pai divine honours to all the gods; and that, as at the 
’s bidding he had both approached the oracle crowned with 
and had performed the sacred rites ; so he had embarked on. 
“board the ship with his crown on his head, and not Isid it aside till 
ho arrived ai Rome, That he had most religiously and diligently 
performed whatever he was commanded, deposited the 
‘erown on the altar of Apollo at Rome. 
809. Matthie ineautiously said that Oéay si not spectaoulum, 
Peet ite ae of beholding. A. Lobeck, in his ners Gr. Gr. p. 512, 
wed hy many examples, that this opinion is false; of which 
| Peuttiuce Plat, Phied. p. 250: paxapiav dav re xai Okay «ldoy. 
Pietitiecesiesaigsitentna't would refer Aisch, Prom, 241: Zqvi 
| dvexderjo Gia. Cf. also Eur. Iph. Aul. 232. 427. 
B14, os xepds wéaigys pedéas. ‘These words contain an appo- 
sition; for in the words which immediately precede, the mo of 
daring and 


Pheedta’s ‘suicide is indicated and = iat and this 
[epi todo death he Coron dserbon otc xepde madaopa 


“BIZ, Witz. reads uot by’ mévoyr ExaQow b rédag wrXoy after the 
Havn. Cod, to which very many other MSS. nearly ay 
B21. &Blwros. [Kararovd (which occurs nowhere else) is ex- 
ee Biapbopd, destruction, ruin. Hence the m¢ is supposed 
be: Nay rather (uév ody, it Se Seen Le jae 
Bee eeine “Seineaici rents, ‘i ae Seidler, rivet 
| karaKal ‘itzsel 
| See Hermann ad Ion ae Monk, 1g earaxovd GBlwrog 
| somewhat harsh, preferred the oth earaxovg [= rara- 
fare me away] pty ode SBloree Bioc, in which Lase., Ald., 
‘some MSS. ‘He would not (says W.) have done this, had 
i Semobersd that tha posta often transfer to one substantive the 
flepithet eee ie ep weoperiy belange, to another. I have touched on this 


shall I, wretched that I am, hit upon the truth? cheap ecg | 
rt examples that rvyydvew is thus used; as Iph, Tar. 


NOTES. 


pa—nise Zov dvondoas rixws 
tivo Kahoioa eee Bdeog rixoun" dv 5 
@ rdad XW xode pepodoag 5 


Eifeliie 
ripe 


: 


from naming. 
Tcsas eithah Phaeie’s tablet; an whiab'it suguted aoe 
reason, that mischief was contained, much heavier than 


916, &paprévovres—pérqv. As adjectives which sigr 
new, but explain the words more fully, are d 
and i 


Tpwde, we Ebpec deny. Med. 19812 : pdrny ra mals 
ae 1063, specs ovyxeaup arr 

EA a a ED ion has no influence; but 
{eke Ha ten sor in vy an oo Pp 


26 nia. Cf: whst Modes says, 616 aq. Cie. De Amicit. c. 17: 
guint mulch cw many Sea 
friendship), inasmuch as each could tell how many she-goats 
ho had, but not how many friendes and that in procuring 
Repent thw may i dat ee 
Se foe ad hey any lgty as it nee, and 
by which to distinguish which persons were suitable for 


| and therefore unjust. 

4 ads wandering Bayon the province and bonds of reason, and 

988 sqq. tthe Sebel he has rightly understood the meaning: “ort 
‘on increasing in proportion to every man’s life, in 

the later-born exopods 5a wickeduiees kim who went 


els tmepBodsjv. - Another instance of this eon- 

be found in a fragment of Autolyeus, i. 6: ao yap 

ae re GovAog, vndboe 0 jaanpivoc, erfaatr’ av 
‘arose 

is no occasion for Musgrave’s correction, éxeidiy 7° 


raha 
5. 179° a oe Fur. 1218, Besic 
ther to be both the author 


t, as thougl 
the altars of the 


these books, 
965. ra ${Arara, i.e. the husband and children of Pl 
she had lost, together with her life. 
ay as in Androm. 62: oterw 7@ o@, and in 
Cf. Gr. 1007 (790), § 652, Obs. 6. > 
EN ds. ides makes his Theseus an orator: 


007 
Euripi 
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& Lege Agen oe ce ae he held out his 
and command 


. like 

8 in Alc. 813: rot viv oxvOpwrot kai Evvecrarog oak § ‘a 
fe or “srt are metres cy) erin pir meintct 
said to take place throu Biel or or Bianchi. Cf. Cie Tase. 
‘in Letitid, quo in dolore con- 


“This business, so far as it is unknown to you, my fath 
afford just uments again my bt, Yeany on 
Mt doce’ atk involve sng jest blaine ughtta'ina?> SU. 
yor have asailed’ me in an anderhand 
ch a 


spre here, I sus; 

dridOec, for Theseus noe sede 

ween which immediately follow should. seemingly 
dagbepar qe rat je tpt ob dveiAkEovra. 

ee on ftaton. The 

oer ence tneltar, ‘This is his emendation. ‘The 

(001, As the Codd. Flor. A, and Par. A, Havn., have gidog for 
‘og, I am not sure whether we ought not to write dA’ adrie ob 

tae aris ov gihoe, by which we get a more harmonious 


The here makes mention of pic- 
ee ew ie, Th ts ate mnt of 


ae 
a 


ferrin; for in the age of 'Thesous there were no at 
‘much less of a Justful or lascivious character. But Euripides is 
of smiles and ‘taken from the art of painting; a 


xpressions i 

EE Tene iano ene 

jatey Hecuba says: adr) piv wade eet Bny 
“yeays Itovoa eal eXdoww? teiorapat Brunck, ‘ 

‘ee ce ‘Witzschel reads ai 2, after several good MSS, 


66 NOTES. [hozo— 


1029. Valekenaer has proseribed this line as 
made up from 10483 ta Laions have sash fellowed his fad 
It is wanting, indeed, in the writer Chr. Pat. 526, and the 
of the same line is found in Allian, Var. Hist. 3.29. Diog. 
38; but these things are of little consequence, and by no 
sufficient to expel the line from its place. Vid. Hermann 
Ga. R. 1506. | 
1034. . Phidra has 
committing suicide, on account of wi ch aie iy of Jaa 
chaste, though she could not have been chaste, ob Exovsa 
But Hippolytus had not made a good use of his own 
by not exposing Phwodra’s passion, he ran a risk of being | 
esteemed unchaste. Mathie, Euripides is very fond 
“this kind. Cf. Tph, An. 978 aq—Witeachel, from Coda 


Flor. 10, reads towgodvnae 
1038. oF ms Par. A, Other MSS. and old 

-yéng, which I am not sure should not be replaced. “| 
1044 saa. A, Matthie, from Flor. 10 alone edited 48love 7 @ 

vehich the Dindorfs have bee ‘Witzschel again 


ty the thy he Sa a 


te dignum est, quod dicis. 
Witzschel, from Park, Plone 19, reads mua yap. 
icra by which collocation the sentence, he thinks, is 


1057. Lots, or notes from. the observation of 
on tablets. Valckenaer quotes Phan, 852 (st, ene 
says to his daughter: KAjpoug 7’ {noi giagae rapbinyy 

,oluvisuar’ dpviOuw paddy, Oéxoww bv iepoiouy, 
retouat. He also rightly compares with Theseus’s speech. 
R364: gem, ged ri i dy, & yévat, cxorotrs rug Tipe 

orien, ote dw inesjete bprc; Monk, 0 
ng eaing no the soothsayers?. 
gate ‘ody (tristis et fieta yultis tui sever 


Crh ep serbia i, a 
Deeedlan eatenes sly bawealst 
notion is implied in the adverb ¢yyic. 

1071. galvopat Boxa re. Euripides often joins words of 
moaning. Cf, Bacch, 617, ed. Elmsl obr’ iUsyer, 086" frp” 
whieh passage also defends the double re—re. In the 
the MSS., however, Flor. x a B, Dy andes 


efleo, 
1080. You practised the ip of more: 
oat mar 
BY here, to de made a stranger = to be banished. 


[ 
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fc Tol gs (atten Pas. Pie ree Rove? sd 


“T10u, Aras rrapaipat. Elmsley ee lessens, dimi- 
some portion of it: fo Niacin i hie genitive 

_ 1105 sqq. Siveow 8é rw’ emiBi xevBwv. .. Nevoowy. This passage 

fee etn, nr ma ney 


sie use the plural ; and, again, that they use the masculine 


¢ with eat tnd Fe 
eressmcles. Itis much more probable, that these two instances, 
the rule, are corrupt; and, indeed, an emendation in 
ee all the MSS. ought fo seem lees bold than s defetice\ of 
Bietaicn tho Ss scpprtas ley wey seen: MBGv Hatha Ee 
: the present in a note to Vij 

Epa oe. 50: joy & mug BXqide KebOwY Aelmopat, ie. ut 
the other in his edition of the Hel. 1649, where he 
41; 80 that the line now contains a general sentiment, An 
’s emendation even the Scholiast’s note may be aecommo- 
dated: “The Chorus is composed of women ; but the poet transfers 
the character to himself, leaving the choral characters ; for he uses 
participles.” “The sentence is rightly interpreted thus: 
Bee ee crises the 2 that I understood something for certain 
Divine providence, that Hicee cae elas ptatasey hea tea 

into the fortunes and deeds of mortals. 

pana. dwjparoy adyeot updy, aid hd ofveaeey ‘unscathed by 


baie 


1122. *A@dvas. fom th agi p. 515, 42, observes that the 
[ioe pitt, "a Aavine gavepiraroy derig'A04vag, in'an aduraban= 
hot the Homeric éAcynies drips cong Eustathius also explains 
2, fiyouy daripa riig wap’ "ENAnay “AOnwic? rabrby a elneiy 
ty 'Adhvaic, at raporonatovrat rp /A@mg. Valekenacr 


“Anthol. iii, xxvi, 1: Moveduy de Xapirwy,, se. 
Hlomer, 42: rév rpayucis Motene éevipa ov, e. Sopho- 


cles. 
1126, ypapator wodujriBos ders. IoNsijric is formed from the 
‘Homeric xoAchrnc, and signifies the shore near ‘Troezen, and in the 
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are B 
i) pes eee Hee onfndalse, ppetaae 
Hen oO ne, oa, bai Sra 
ir tt rt nt ee 
tins foot vf 
Geonent 1g) ee of iy Aaewiie 


M1140, As here Euripides ropchiBla pia, 80 
Elect. 493. sere arcenronred atin 

1142 sq. iO Dis ere yee a divided 
is read in the Aldine: tyo &t of dvoruxig ; 
also says on 1145: “That the probable 


and 
greater length. In like manner, Hom. Il. 12, 97: * 
Saivrec, and Soph. Aj. 187: Anyi} Aube. 
ly Hor. Od, 26. 11 Raging eum faglo 


cenilanl, while withthe other 
represent? Justice doing injusti 


Lie apberpet elehy aioe 


ape ie brrevos., What the dvruk 
coer i 
Bion 


if 
1. 
2 
8 
5 
8 


Sometimes there were two capihige so as in Juno’s cha- 
gies 5,728: Soa db b roldpaace dvruyic tia, where the Ver 
oliast : *“Avruyec, the semicircles upon the seat, to which the 


Ps 450. 19: “Euripides in Hippol. speaks of the dru for the 
There sao occurs the word dp(bhy, not spoken of a shoo, in 


passage abraiaw dpBidamy épyseag ba, which are evident] 
part about pnastee at thorn arist) hn (Win bay) Se 
place of the charioteer.” This ex 1 


no of dpBédat Gino, that he might have a firmer footing ; and 
Hose Slicremmblane nfs Pouied Sct 
i.e. prope cirrum s ly ub curr. Tt 


“1195. 
ppet he thus expressed, because Ea yen, slang 3 in the 
ot itself, Sota aia his 


ee thy elds “Apyous. W. Dindorf, in his Preface to the 
p. xxii, contends that this is the only instance worth 
in the old Attic writers of the particle ei@i¢ used for 


‘being recognized by Photius, 

any e.suspicion struck Dindoet, that Ye was fot till’ after the 

‘of Eratosthenes that «b0uc was introduced into the copics of 
but that the poet really wrote rijy #b00 "Apyous, fy 
ites 


iy Oadéeone ryievra ebpara 
mete époc, oath Hiab vhs 
third place he ites Tine 158 of locles: OE 
Hs dB, fon Fmoysiero Oepugi. Even by 
okt esisach'a fe might are been written by x pBtlo- 
ae cared rather for his argument than for external 
polish; but not a tragic i ‘is ©] 
| hia, Gpaccctasy car hit eeeiviehraties Tadie 
eee Ist, vi, 41: vray @ be 


ex. 10: (f 
ona rai 


it, in "the mesger odin do ta part GP sie Joan 
Dek dete recess, totes, great Schol., 


eyes to, Took ‘Monk. 
Heratiwaroce Toucyd. i. 41, the 
ray viv drone spriccwy [but 
has stated it to be]. 
1219. tremuxois. ty 


‘a meaning derived from its 
means in this place mohic Evwouiiy, multum 
Ga. R. 1205, : 
1221, Standing in his chariot, with the reins drawn b 
ight check the horses moro powerfully, Hippolytoa b 
e reins. Ww 


ly, so that it seemed suspended from Wh 
compared with a rower, who draws back his oar. Bothe. — 
ey. He transfers to the chariot what 


that the 


cious. "Exdpe 
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Ived into the order of the words? Perhaps the poot wrote ‘rot 
iobde, whic T formerly conjectured, ot, which approaches near 
e run of the letters, Yazot d2 epumrot. 
58. why av" IBq weduny. Schol.: “Tt is uncertain which Ida. For 
even if one were to fill with writing all the wood in Ida,’ which 
woody mountain near Troy.” ‘The Schol. is right, except that 
taght not to have thought of the Trojan Tda, xs the poet meant 
as wen ite ee ec ASE, 
is is Elnsle} 
fe bigs and ld edt have conpepal.‘Elsaley and Bi fale 
rs suppose that the eopyists, deceived by the false appearance of 
plural which kiepavra: presents, introduced ovupopai. This, 
fa, may have been so, ‘Elmsiey, on Med. 34, has adduced many 
Féxamples, which show that the singular and plural of eugopie 
‘often exchanged in the MSS. Nevertheless we must see, whe 
‘we ean defend the reading of the MSS. For this place must be 
ned in the same way as Baech. 1848: al, al, dédoeray, xpbaBu, 
tovec guyai. In either place the verb stands by itself, and forms 
ftenee; for the purpose of explaining which, a plural rubelantive 
(Guages eect, ew kid oF apposition. "In the Baechee the 


fatum, necessitas. 
Beaton these two lines in inverted 
order is both pleasing in itself, and is recommended by 
[Bwelly aad exestionce af dhe Ms. 


Hance fi tie oie 


fine of the extant of Euripides introduce 
leases in the last act to cote the i the nee 
tus, Andromache, Supplices, Iph. Taur., Bache, Helena, Ton, 
This appears, however, to be done with better right in 
ippolytus than in the rest. Monk, 
ig 883, Abdg used to be read; but adds has been 
yy Valekenaer from Flor, A, and afterwards Havn. 
of this kind the deities were wout to declare thelr 
riewtictece nave found i dificalt this 
ive found it to 
Tt must be Joined with reoOels, | Meine ro infer mal 


“gr eSeae 
HE 


‘s last 


ere ‘emendation of 

tee, founded on traces in Cod. Flor. A: gevertav Bci\’ RIES, 
ill: LOTS a & foxes dray. The MSS. and Lase., f. 
2.15, Havn., have drny, we should prol 


atl 
fz. 
ant 
are 
z 
Ge 
ae 


bo 
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passes 
i ioe 1418. 
¥' o¥8dy, He used this verb in a like 
Ia gs: xpoctayois; ah bbAe dal risa sel 
of those who eut down and remove wood and other 
Henee xpoxérreiy means 
1299. ds dn’ ebedelas 
én’ ciedciac, but there is no need of such a change ; ior bd 
sense, means nearly the same as werd. Proclus in Chrest 
“The ancients often took iad for perd.” Sehol. on 
iv. 3: “Homer uses #74 for pera: Satdwy bxd Napm 
taf ehehelag in sheheGe. Ci. ach. gam, 1803¢ eal i 
id ehavdpoy tov LE ofewy. Soph. Elect. 630: 
aie jipov Boric Oveai p"; Eur, Androm, 322: 
noting ied ebdarpovitw. Here, Pur. 289: , 
bona badiac Oaveiv o bx0. Ton 1333: - 
ae adv. See also Pflugk on Here, Fur. 289, Matt 


Gr, § 592. 

303. Sqx0eioa xévrpois. ‘Though the poet has s0 0 p 
rts, bdare (elsewhere) said pure dnx8ivat, much less: 
SnxSiivat, of Love or Venus. Valckenaer therefore judges 
sion foreign to the usus Zoquendi of Euripides, and 
ytiea, which he defends with much learning,” Porson see 

cht eters and, as quoted by Monk, recommends 


ine. 
j, and Euripides, in H 
ig. In Gem. Alex, 


Soph. rete 598, on Tafelius, Dilue, Pind. i. 2, p. 698s 
vc and wéeedAa, Martis udéoriE, Bellonse Venerisque. 

lastly, Junonis xéyrpa, torturing the stepson with 
stepmother ; also of Venus, quae curia miscet a 

1301 ; and whatever other perturbed and unquiet feelings 
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1397, pe ae peta: tyvec$ar ra8e. Monk says sore is redundant before 
infinitive, But this is a ridiculous assertion. Nor has Butt- 
an, on Soph. Philoct. 656, done better, in thinking that dore is 
times added for the sake of the metre; an opinion which Her- 


or, 949, But I confess, that even this 
me, For whence has dare received the one The 
st is briefly this: If the particle is added to the infinitive, it 
cose some aeton or state consequent on the finite var. ad 
of Sophocles has this meaning: Heine venia, 
esi. aroun contemplari? (Ee! Naw tore wkyysbey Oiny 
3) We hare, therefore, in both eonstmetions the sie mesn- 


plained. Ci. ar 705. ee ae ee 

1331. Ziva ph SoBoundn, i.e. el as) Ziva 

1347, xaradnrrér te ed cabd-aciively, 4 ebaveren BASH 
Be oto ad hosearnes ib. 885, See Porson on Hee. 1117. 
tthie on Hee. 680. Gr. Gr. § 220. 


ia rendered spasmus. ZEsch., Prom. 903. 1086, 
nsed the word, which Blomfield interprets dolor quici acutus 
i ich affects the spine, mar- 


“The ‘hiatus at the end of the line, contrary to the rule of 
estic systems, is suffered to remain, ‘This seems to be done on 
Gunt of the suspension of the actor's voice, and the exclamations 
fhe fllowing line. A suspicion, hovever, may arse, that a parc. 
a lepers een tare ith ko Rtn 
bere bSéia Aevpois; So Cod. Par. A, whence 
sted tet ve sel Several 


fof the cesura seems to admit of some excuse, because ddétia is 

‘rdvras div,” Libri Srepiywy, which Valekenaer eor- 

Qui pudicitia supra omnes eminui.” This emendation is aided 
Fi 


Your chasity.—raysis must here 
ony ali Uke eer, Lm 00 
« era réyBnc, sive quod propter 
Pe ndediier xia hecatomben 


xiii, 165 sqq.: ydoero o 
Feplatiy, tudignioina tale 
um 
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13. 7£8'; ‘The Grecks use this formula in the’ same way as 
a ea a pelos cree ors = nearer other 
ts. ie wi verse is interpreted e Schol. 
Sanyo lame the eure oe ould hve alin me even 
out them, so dreadfully were you enraged.” 
15 sqq. ie Scots Decived in th sometextiate of js 
and truth,” —In the next line épatoy is used acti fed. 
rai ootp dpaia y' obea royxeow Sbuou. Ch Iphe Taur. 718: 
|. Trach. aio ala. tos 1291, Asch. Agam. 245, 
TZ. Grypou drqdpnro., Schol, Valekenaer has aptly quoted 
Bi Agam. 1988: ob yoy drial 7” de Outi reDvibonen Ving: 
(35.845: Non tamen indecorem tua te regina elingit, Hetromd 
morte, 


20, Schol: bya dx rie pic xetpdg by role dpberoic Bédece 
Piopar Gddoy, borg dv roxy gdraroe pi tari ‘Abpodien 

fae ésdodnuy, alluding to Adonis, as some think. 

(Se Adonis, while yet a boy, being: smitten by ‘he wrath of 

a, was killed out hunting by a boar. 

Biirtsce piylorens Scio; ‘Tn Trozen there is temple of of 

‘olytus, irlnas future’ Grides’ are ahoed’ of theic tras 

tenians paid divine honours to Hippolytus; and, enrolling iin 

te starry heavens under the name of the Charioteer, worshipt 

with yearly sacrifices, and honoured him with a temple. Pau- 

, ii. 82, relates this, and has also the following: ¢ And 

of this kind they also do. Every maiden has her hair shorn 
‘e marriage, and brings and dedicates it in this temple.’” Diod. 

iy, 62, tells the same story. 

27. I have written with other editors, from 

kenacr’s emendation. ‘The MSS. wrongly caprotpevat. The 

ting is: They shall dedicate their tresses to thee, who shalt long enjoy 

sorrow. 


Ilo, as Aleestis 
= about to die, says: iyi 8h, wh plane p piv hte Spo veixy, Meirw 


Spay rads gebrérny artyny. ie Seats at Ze 

ing, aversata, Nec astra 

pee tac ca pp iat el ak 
ann, on Alcestis, has this note: “ Lobeck, in his dissertations, 
hich ‘the title is, dii ecterum adepectu eranimium now 
biti, Viteb. 1802,’ pars i. and ii,, with other both ancient and 


iss yeoticn in ess ve ee 
Wot the light, they abhor auch sighte--for wo inet not think of 
jam and moon—but because both are said to strike men from a 
tee, , For these deities preside over natural death, and are sid 
far from the dying, and to inflict death from afar, because the 
| eek deat ib mat openly weil! 
ry ‘nino, i.e, ita ut nemini irasoaris. 

nat ah with Branck, prefers d¢jjasic, a readin 
2 freer inany good MSS. For (ho say) T entirely gree 
ba, on Med. 314 that the distinct vortimony of two manuacrpts 
2 
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965 ra gidkrara 1126 woriH#rig 1297 wpoxdrray 
970 rd adpoey . 1133 rpdyog 1347 *caraAdnwroc 
979 civvopoc TpOX6C 1353 opdnedog 

992 vwedOciv yupvac 1413 re dé; 

998 trayyé&XAEy 1189 apBirn 1417 drepog 

1019 *xzpdocey 1208 *veamndc 1441 pgdiac 

1064 rd cepvdy 1213 rpicupia 1459 dpicpara (mernis 
1085 *Zevovcat 1255 xsepayrar Gc turres?) 
1113 dxenoarog TO Xpewy 

1114 drpexne 1289 weiPopai re 


983 Evoracic ... ppevioy. 1104 Avdzrac rapapeiy. 1147 ov. 
Zuyiat Xdperec. 1188 aivrv& dpparoc. 1217 xpeiccow Séapa 
Oepyparwy. 


THE END. 
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